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En una no che ne va da de mar zo, en un lu gar lla ma do Seai- 
dō, un gru po de per so nas se re ú ne pa ra con tar kai da nes o
cuen tos de fan tas mas, los más ex tra ños e inex pli ca bles que
co no cen. El ex cén tri co due ño del lu gar y una ra na de tres
pa tas son los an fi trio nes.

La his to ria de un mis te rio so cie go que es pe ra a al guien en
un em bar ca de ro, el cuen to de una más ca ra de mono, el de
un po zo en cu yo in te rior es tá es con di do un se cre to ini ma gi- 
na ble, o el de una si nies tra mu jer de una so la pier na son
so lo al gu nos re la tos en los que ade más de fan tas mas, ve re- 
mos re fle ja das las pa sio nes hu ma nas, sen ti mien tos aún más
te rro rí fi cos que cual quier apa ri ción so bre na tu ral.

Es cri to des de una perspec ti va mo der na, pe ro mos tran do
una cla ra año ran za por el pa sa do, Fan tas mas y samu ráis, es
un apa sio nan te re co rri do por el Ja pón del pe rio do Edo y
an te rio res, un país que ya no exis te, pla ga do de cos tum- 
bres, mi tos y le yen das an ces tra les y al que so lo po de mos
ac ce der a tra vés de la li te ra tu ra.
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INTRO DUC CIÓN

KIDŌ OKA MO TO. Pe rio dis ta, dra ma tur go, tra duc tor, no ve- 
lis ta y cuen tis ta ja po nés. Su ver da de ro nom bre era Kei ji
Oka mo to. Na ció en 1872 en To kio y fa lle ció en la mis ma
ciu dad en 1939. Es uno de los re pre sen tan tes más im por- 
tan tes del mo vi mien to tea tral Nue vo Ka buki, muy po pu lar
du ran te la se gun da mi tad de la Era Mei ji (1868-1912). De
igual ma ne ra, es un pio ne ro tan to de las no ve las his tó ri cas
co mo de las de tec ti ves cas, dos gé ne ros na rra ti vos muy po- 
pu la res den tro de Ja pón, aun en nues tros días, cu yos au to- 
res más re pre sen ta ti vos ac tual men te son Ya suhi de Saeki
(1942), Ke igo Hi gas hino (1958), Ka o ru Ki ta mu ra (1949), Mi- 
yuki Mi ya be (1960) y Na tsuhiko Kyo go ku (1963).

En el ám bi to de las len guas eu ro peas se ha bían com pi- 
la do dos an to lo gías de su obra na rra ti va más im por tan te,
Los ca sos del ins pec tor Hans hi chi (Hans hi chi To ri mo no chō).
Una en in glés y otra en fran cés: The Cu rious Ca se book of
Ins pec tor Hans hi chi: De tec ti ve Sto ries of Old Edo (2007) y
Fan tô mes et ki mo nos: Hans hi chi mè ne l’en quê te à Edo
(2006). No obs tan te, en el año 2012, la edi to rial es pa ño la
Qua ter ni pu bli có, Hans hi chi. Un de tec ti ve en el Ja pón de
los samu ráis. Es ta an to lo gía ha per mi ti do a los lec to res de
len gua cas te lla na dis fru tar de la prin ci pal obra de Ki dō
Oka mo to.

Los ca sos del ins pec tor Hans hi chi es tán am bien ta dos en
las pos tri me rías del sho gu na to To ku gawa y en to tal, son se- 
s en ta y nue ve his to rias. La se rie co men zó a pu bli car se en
1917, en la re vis ta li te ra ria Bun gei Ku ra bu —pu bli ca ción
men sual en la cual se di fun dió la ma yor par te de la co lec- 
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ción— y fi na li zó en 1937, dos años an tes de la muer te de
Ki dō. Si bien son his to rias que mues tran una mar ca da año- 
ran za por el Ja pón de los To ku gawa, en par ti cu lar en la for- 
ma en que se ha bla ba en esa épo ca, en rea li dad tie nen un
es ti lo mo derno, con una cla ra in fluen cia de la li te ra tu ra oc- 
ci den tal; en par ti cu lar, de sir Ar thur Co nan Do y le 
(1859-1930). Es ta sin gu lar si tua ción se de be al ba ga je fa mi- 
liar de Ki dō Oka mo to, en es pe cial al de su pa dre.

Ki yos hi Oka mo to era el ter cer hi jo de Yos hi ta da Take da,
un samu rái del han[1] de Ni hon ma tsu ubi ca do al no roes te
de Ja pón. Da do que el pri mo gé ni to iba a he re dar el li na je
fa mi liar, Ki yos hi no tu vo otra op ción que salir de su ca sa y
ser adop ta do por los Oka mo to, una fa mi lia de go ken i nes:
va sa llos del sho gu na to To ku gawa, quie nes se ubi ca ban en
la po si ción más ba ja den tro del es que ma bu ro crá ti co del
ré gi men. De es te mo do, se tras la dó a Edo, la gran ca pi tal;
sin em bar go, al «reins tau rar se» el sis te ma im pe rial en 1868,
al igual que otros va sa llos, Ki yos hi Oka mo to per dió su em- 
pleo y sus pri vi le gios. Des pués de to car va rias puer tas, al
año si guien te, a los trein ta y cin co años, con si guió un em- 
pleo co mo se cre ta rio en la le ga ción di plo má ti ca de Gran
Bre ta ña, pues to que man tu vo has ta el día de su muer te,
acae ci da en 1902.

A los tres años de ha ber en contra do tra ba jo, el 15 de
oc tu bre de 1872, na ce ría su pri mo gé ni to Kei ji. Ki yos hi tra tó
de in cul car le a su hi jo los va lo res más im por tan tes de los
samu ráis. En es pe cial, el amor por la li te ra tu ra ja po ne sa clá- 
si ca, el tea tro ka buki y la poesía chi na. Al mis mo tiem po,
bus có que el pe que ño tu vie ra un tem prano con tac to con el
idio ma in glés. Apro ve chan do su pues to en la le ga ción bri- 
tá ni ca, pi dió a los es tu dian tes in gle ses que le ayu da ran a
per fec cio nar su ni vel de in glés. Ellos fue ron quie nes pre sen- 
ta ron a Kei ji los clá si cos de la li te ra tu ra in gle sa. Tam bién, su
tío, Te igo Take da, quien tra ba ja ba en la mis ma le ga ción,
ins tru yó al jo ven Oka mo to, in cul cán do le el amor ha cia las
obras de Wi lliam Shakes pea re.



Fantasmas y samuráis Kidō Okamoto

4

De es te mo do, gra cias a es te le ga do fa mi liar, ob tu vo el
ba ga je cul tu ral pa ra de sa rro llar sus pos te rio res obras. Sin
em bar go, su ca mino co mo es cri tor no fue sen ci llo. En 1884,
Kei ji en tró en la se cun da ria, pe ro en esa épo ca pa ra los
des cen dien tes de los samu ráis no ha bía ga ran tía de un fu- 
tu ro prós pe ro. Eran los ini cios de la Re ge ne ra ción Mei ji (lla- 
ma da tam bién Res tau ra ción Mei ji). Las vie jas es truc tu ras
«feu da les» ha bían si do des man te la das. Por lo tan to, de di- 
car se a la li te ra tu ra era un lu jo. En ton ces, pa ra so bre vi vir
ha bía que tra ba jar en el go bierno o de di car se a los ne go- 
cios. Kei ji no eli gió nin guno de es tos ca mi nos. Bus có ga nar- 
se la vi da co mo dra ma tur go, pe ro de sis tió de in me dia to
por la fal ta de di ne ro.

De ci dió, en ton ces, bus car tra ba jo y en 1890, gra cias a
una amis tad de su pa dre, co men zó a tra ba jar en el Dia rio
To kio Ni chi Ni chi, el ac tual Dia rio Mai ni chi a la edad de die- 
ci sie te años. Ayu da ba al edi tor je fe a co rre gir los tex tos. Sin
em bar go, su in te rés por la li te ra tu ra no des apa re ció, así en
sus ra tos de ocio es cri bi ría tan to guio nes, uti li zan do el seu- 
dó ni mo de Ki dō, co mo tam bién re se ñas tea tra les. Pos te- 
rior men te, en 1893, de jó el Dia rio To kio Ni chi Ni chi y co- 
men zó a tra ba jar en el Dia rio Chūō. Fue el en car ga do de la
sec ción de no ti cias de so cie dad has ta que lo aban do nó al
año si guien te.

A par tir de esa fe cha, em pe zó a es cri bir ar tícu los pa ra
dis tin tos pe rió di cos lo ca les. Tam bién, se ga na ba unas mo- 
ne das dan do cla ses de ja po nés a los di plo má ti cos bri tá ni- 
cos. Fi nal men te, en 1896, a la edad de vein ti trés años, pu- 
bli có su ópe ra pri ma El Pa la cio de Shis hin (Shis hin den), la
cual se ría es tre na da en el tea tro Ka buki za de To kio seis
años des pués. De es te mo do, Ki dō se fue con vir tien do pau- 
la ti na men te en el prin ci pal re pre sen tan te del Nue vo Ka- 
buki. En es ta eta pa cam bió con ti nua men te de tra ba jo, pa- 
san do por va rios pe rió di cos. In clu so, fue co rres pon sal de
gue rra de la agen cia de no ti cias To k yō Tūshus hin en Man- 
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chu ria du ran te la Gue rra Ru so-Ja po ne sa (1904-1905) co mo
mu chos li te ra tos de su épo ca.

Al co men zar la Era Tais hō (1912-1926), de jó el pe rio dis- 
mo y se de di có de lleno a la li te ra tu ra y al tea tro. En 1917,
pu bli có El fan tas ma de Ofu mi (Ofu mi no Ta mas hi), ini cián- 
do se así, la se rie Los ca sos del Ins pec tor Hans hi chi. Es ta
obra lo gró un éxi to in me dia to con vir tién do lo en uno de los
es cri to res co mer cia les más im por tan tes, aun que no lo gró el
re co no ci mien to de la crí ti ca es pe cia li za da co mo su ce de ría
con sus con tem po rá neos Sōseki Na tsu me (1867-1916) y
Ōgai Mo ri (1862-1922). A pe sar de lo an te rior, Los ca sos del
Ins pec tor Hans hi chi tu vie ron una gran in fluen cia so bre las
obras de Ran pō Edo gawa (1894-1965) y Seis hi Yo ko mi zo 
(1902-1981), dos de las fi gu ras más im por tan tes de la no ve- 
la de tec ti ves ca ja po ne sa. Igual men te, ten dría a in fluen cia
so bre las pos te rio res ge ne ra cio nes de es cri to res de la pos- 
gue rra y de al gu nos con tem po rá neos co mo los an tes men- 
cio na dos Ki ta mu ra, Mi ya be y Kyo go ku, tres es cri to res ga na- 
do res del Pre mio Nao ki: uno de los ga lar do nes más im por- 
tan tes de la li te ra tu ra co mer cial con tem po rá nea.

Aho ra bien, jun to a la no ve la de tec ti ves ca, Oka mo to
mos tró tam bién una fas ci na ción por los es pec tros. Du ran te
la Era Mei ji, el in te rés por los kai da nes —cuen tos de fan tas- 
mas— ha bía de cre ci do. Las nue vas au to ri da des con si de ra- 
ban que la cien cia era lo más im por tan te y to do lo que no
se pu die ra ex pli car por ella, era un te ma ob so le to pro duc to
del de tes ta ble pa sa do «feu dal». Es ta si tua ción preo cu pó
so bre ma ne ra a Oka mo to, pe ro tam bién a otros co mo La fa- 
ca dio Hearn (1850-1904) y Ku nio Ya na gi da (1875-1962), ya
que la gran ma yo ría de los cuen tos ha bían si do tra di cio nes
ora les y po dían des apa re cer.

Sin em bar go, al co men zar la Era Tais hō, los es tu dio sos
de la His to ria y las Cien cias So cia les, y con ma yor fuer za los
es cri to res de li te ra tu ra, co men za ron a re va lo ri zar el le ga do
del sho gu na to To ku gawa. Sōseki Na tsu me y Ōgai Mo ri co- 
men za ron a de sa rro llar un mo vi mien to crí ti co ha cia el na tu- 
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ra lis mo que ha bía «Oc ci den ta li za do» Ja pón. Una ge ne ra- 
ción más jo ven en ca be za da por Ryū no suke Aku ta gawa 
(1892-1927) y por Ei ji Yos hikawa (1892-1962) tam bién co- 
men za ron a tra tar te mas re la cio na dos con el sho gu na to To- 
ku gawa.

Es te mo vi mien to re va lo ri za dor del pa sa do ja po nés per- 
mi tió, en ton ces, a Ki dō Oka mo to aden trar se en los des pre- 
cia dos cuen tos de fan tas mas. Ca be des ta car que su afi ción
por las his to rias ra ras ha bía co men za do ya des de su ju ven- 
tud y se ha bía vis to re fle ja da tam bién en al gu nas de sus
obras de ka buki, co mo es el ca so de Los pla tos de la Man- 
sión Ban chō (Ban chō-Sa ra yas hiki, 1916). Obra cu yo per so- 
na je prin ci pal es una sir vien ta lla ma da Okiku, quien des- 
pués de ser ase si na da por su pa trón, un samu rái, se le apa- 
re ce co mo fan tas ma has ta obli gar lo a rea li zar el se ppuku
(ha raki ri co mo se le di ce nor mal men te en cas te llano, un
con cep to vul gar y no pre fe ri do por los ja po ne ses).

Asi mis mo, Ki dō Oka mo to tra du jo va rios cuen tos de fan- 
tas mas o de mis te rio y los re co pi ló en dos li bros: la An to lo- 
gía de cuen tos de fan tas mas mun dia les (Sekai Kai dan Mei- 
saku-shu, 1929) y la An to lo gía de cuen tos mis te rio sos de
Chi na (Shi na Kaiki Shōse tu-shu, 1935). En la pri me ra hay
obras de au to res de ta lla mun dial:

La ca sa em bru ja da, de Edward Bu lwer-Ly tton (1859).
La rei na de es pa das, de Aleksan dr Pus hkin (1834).
La co sa mal di ta, de Am bro se Bier se (1894).
La muer te ena mo ra da, de Théo phi le Gau tier (1839).
The Sig nal man, de Char les Di ckens (1866).
La apa ri ción de la Se ño ra Veal, de Da niel De foe
(1706).
La hi ja de Ra ppac ci ni, de Na tha niel Haw thor ne (1844).
El ca pi tán de la «Es tre lla Po lar», de Ar thur Co nan Do- 
y le (1883).
La ca sa aban do na da, de E. T. A. Ho ffman (1817).
La fies ta de la Eu ca ris tía, de Ana to le Fran ce.
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El fan tas ma del co che ci to ti ra do por un hom bre, de
Rud yard Ki pling (1888).
La li te ra de arri ba, de Ma rion Craw ford (1886).
Lá za ro, de Fe dor An dreev (1906).
El fan tas ma, de Guy de Mau pa ssant.
Phan tas tes (ca pí tu lo 13), de Geor ge Ma c Do nald
(1853).
The Trans fe rred Ghost, de Frank Sto ck ton (1884).
El fa rol de Bo tan, de Qu Yu (des co no ci do).

Con res pec to a sus cuen tos de fan tas mas, has ta don de
se tie ne in for ma ción, no se han tra du ci do to da vía a nin gún
idio ma. Los cuen tos de Ki dō Oka mo to di fie ren cla ra men te
de las obras de La fa ca dio Hearn y de Ku nio Ya na gi ta.
Hearn en sus Cuen tos de fan tas mas (Kwai dan: Sto ries and
Stu dies of Stran ge Ja pan, 1903) em pren dió una tra duc ción
in gle sa de las tra di cio nes ora les, mien tras que en Las his to- 
rias de Tōno (Tōno Mo no ga ta ri, 1910) Ya na gi ta com pi ló la
his to rias pa ra dar les una ex pli ca ción etno grá fi ca. En el ca so
de Oka mo to, él pre fi rió ha cer cuen tos ori gi na les, aun que
es ta ban ba sa dos en al gu nas le yen das chi nas y ja po nesas.
Por es ta ra zón, a di fe ren cia de los otros dos es cri to res, su
es ti lo de es cri tu ra es más mo derno y di ná mi co. Tam bién,
po de mos ob ser var una cla ra in fluen cia de Edgar Allan Poe 
(1809-1849) y otros au to res de Oc ci den te. Hay que re cor- 
dar que Ki dō Oka mo to do mi na ba con una gran per fec ción
el in glés. Ade más, en las pos tri me rías de la dé ca da de
1910 ha bía vi si ta do Es ta dos Uni dos, In gla te rra y Fran cia en
don de pro ba ble men te en contró más ma te rial pa ra sus
obras.

La ma yo ría fue ron pu bli ca das en re vis tas o en pe rió di- 
cos y pos te rior men te, Shun yō dō —edi to rial que ha bía pu- 
bli ca do obras de Sōseki y de Aku ta gawa— edi tó va rios de
sus cuen tos de fan tas mas, así co mo otras no ve las cor tas
de tec ti ves cas. En par ti cu lar des ta ca la tri lo gía con for ma da
por los Cuen tos de mons truos y fan tas mas del Lar de la Ra- 
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na Azul (Seia dō-Ki dan, 1926), la An to lo gía de his to rias in só- 
li tas mo der nas (Kin dai Iyō-hen, 1926) y la Nue va an to lo gía
de his to rias ex tra ñas (Iyō-si nhen, 1933). La pri me ra es tá
com pues ta de do ce cuen tos y es sin du da al gu na la más fa- 
mo sa. Al gu nas his to rias es tán am bien ta das en el pe rio do
Edo (1604-1868) y otras en la Era Mei ji. Em pe ro, hay al gu- 
nas que se re mon tan más atrás en el tiem po. La se gun da
tie ne ca tor ce his to rias. Fi nal men te, la ter ce ra se com po ne
de die ci sie te cuen tos.

Aho ra bien, en los cuen tos de Ki dō Oka mo to no apa re- 
cen imá ge nes san grien tas o gro tes cas. Tam po co gri tos. Hay
un si len cio mar ca do. Ade más, sus per so na jes se man tie nen,
por lo ge ne ral, con una gran ob je ti vi dad fren te a cual quier
si tua ción ex tra ña, co mo si fue ran es cép ti cos. Al gu nas obras
es tán na rra das en pri me ra per so na lo que per mi te al lec tor
sen tir las ex pe rien cias mis te rio sas de ma ne ra más cer ca na,
más ín ti ma, más «real». Asi mis mo, se ven re fle ja das las pa- 
sio nes hu ma nas, sen ti mien tos más te rro rí fi cos que cual- 
quier fan tas ma. Por otro la do, hay una año ran za por el pa- 
sa do. Prue ba de eso es que hay una ex pli ca ción ex ten si va
en ca da cuen to so bre los acon te ci mien tos his tó ri cos. Fi nal- 
men te, sus cuen tos per mi ten co no cer tam bién có mo veían
los ja po ne ses de la dé ca da de 1920 y 1930 su pa sa do. En
par ti cu lar, los epi so dios que mar ca ron a la so cie dad de
esos años, co mo la des apa ri ción de las man ce bías; la pér di- 
da del es ta tus so cial de los samu ráis; la Gue rra Ru so-Ja po- 
ne sa, en tre otras.

En es ta oca sión se pre sen ta la tra duc ción de la pri me ra
an to lo gía de la tri lo gía: Cuen tos del Lar de la Ra na Azul (en
Es pa ña con el tí tu lo Fan tas mas y Samu ráis).

1. El es píri tu de la ra na azul (Sei a jin, di ciem bre de 1924).
2. El em bar ca de ro del To ne (To ne no Wa tas hi, fe bre ro

de 1925).
3. Las al mas de los her ma nos (Kyō dai no Ta mas hi, iné di- 

to).



Fantasmas y samuráis Kidō Okamoto

9

4. Los ojos del mono (Saru no me, ju lio de 1925).
5. El Ge nio de las Ser pien tes (Ja sei, ma yo de 1925).
6. El po zo del ma nan tial (Shi mi zu no Ido, ju lio de 1924).
7. La ce rá mi ca de for ma da (Yōhen, ju nio de 1925).
8. Los can gre jos (Ka ni, abril de 1925).
9. La mu jer de una pier na (Ip pon as hi no on na, mar zo de

1925).
10. El pa pel ama ri llo (Ki i roika mi, sep tiem bre de 1925).
11. La tum ba de la flau ta (Fue zuka, ene ro de 1925).
12. El es tan que del Ryū me (Ryū me no Ike, agos to de

1925).

Sal vo el ter cer cuen to, el cual es iné di to, y el quin to,
que se pu bli có en la re vis ta Shas hin Hō chi, los de más fue- 
ron pu bli ca dos al ini cio en la re vis ta li te ra ria Ku raku. En es ta
re vis ta pu bli ca ron tam bién San ju gō Nao ki (1891-1934), Ran- 
pō Edo gawa, Seis hi Yo ko mi zo y Jun’ichi rō Ta ni zaki 
(1886-1965), en tre otros.

Pa ra rea li zar la la bor de tra duc ción, se han to ma do las
ver sio nes pu bli ca das en la Bi blio te ca Di gi tal de In ter net
Azo ra Bunko, la cual se ha de di ca do a la di fu sión de obras
cu yos de re chos de au tor ya pa sa ron los lí mi tes es ta ble ci dos
por la le gis la ción ja po ne sa: cin cuen ta años.

Con res pec to a las trans li te ra cio nes de los nom bres de
los per so na jes y de los lu ga res se usó el sis te ma He pburn
mo derno, uti li zan do en par ti cu lar el ma crón pa ra las vo ca- 
les lar gas. En ins ti tu cio nes de ha bla his pa na, es pe cial men te
en el Co le gio de Mé xi co se uti li za el Sis te ma UNAM-Col- 
mex. Es te per mi te acer car los so ni dos más exac tos del ja- 
po nés al cas te llano, pe ro es dis fun cio nal cuan do se tra ta de
nom bres pro pios o cuan do se le quie re co te jar con la trans- 
li te ra ción uti li za da por los ja po ne ses. Por es ta ra zón, se ha
uti li za do el He pburn.

Ca be des ta car que en el ca so de los nom bres pro pios,
se ha de ci di do in ver tir el or den ja po nés y se ha uti li za do la
for ma cas te lla na: apa re ce pri me ro el nom bre y lue go el
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ape lli do, ex cep to en la por ta da. Mien tras que en el ca so de
los lu ga res ja po ne ses, se man tu vo el so ni do ja po nés, en el
ca so de los lu ga res chi nos se les es cri bió no co mo lo pro- 
nun cian los ja po ne ses sino uti li zan do la for ma pin yin.

Otros pun tos a re sal tar son los si guien tes. Pa ra los sis te- 
mas de me di ción de dis tan cia y de pe so, no se uti li za ron las
me di das tra di cio na les uti li za das en el tex to ori gi nal, sino
que se tras for ma ron al sis te ma in ter na cio nal ac tual. Lo an- 
te rior, se hi zo pa ra ha cer más ágil la lec tu ra. En el ca so del
sis te ma mo ne ta rio se man tu vo el usa do en el tex to ori gi nal.
Con res pec to al sis te ma de pe rio di za ción his tó ri ca, se res- 
pe tó el uso del sis te ma ja po nés uti li za do en el tex to, pe ro
en pa rén te sis es tán es pe ci fi ca dos los años, se gún el ca len- 
da rio gre go riano. Tam bién, se ha pues to un ma pa de Ja- 
pón pa ra que el lec tor ten ga una idea más cla ra de los lu- 
ga res don de se lle va ban a ca bo los cuen tos. Asi mis mo, se
pue den con sul tar las pa la bras que se man tu vie ron sin tra- 
du cir se y en el ín di ce ono más ti co se en cuen tra tam bién una
bre ve ex pli ca ción de los per so na jes his tó ri cos que apa re- 
cen en ca da uno de los cuen tos.

La tra duc ción, así co mo la re dac ción, el glo sa rio y el ín- 
di ce ono más ti co, han si do res pon sa bi li dad to tal del tra duc- 
tor. Se ha tra ta do de re crear, en la me di da de lo po si ble,
una ver sión cas te lla na de la ori gi nal ja po ne sa, al gu nas fra- 
ses sue nan ar cai cas en nues tro idio ma, en par ti cu lar el uso
del vos re ve ren cial. Asi mis mo, al gu nas fra ses son des pec ti- 
vas y po lí ti ca men te in co rrec tas.

Por úl ti mo, qui sie ra ex pre sar mi agra de ci mien to a las si- 
guien tes per so nas: Ho ra cio Ca bral, Juan Luis Pe re lló, No- 
buhi to Mae da, Ma nuel Li ma-Iso mu ra y Juan An to nio Yá ñez
Ro sa do. Sus co men ta rios a las pri me ras ver sio nes de las
tra duc cio nes, así co mo sus con se jos pa ra lo grar con tex tua li- 
zar me jor los cuen tos fue ron es en cia les.

ISAMI ROME RO, fe bre ro de 2013
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SEI A JIN:
EL ES PÍRI TU DE LA RA NA AZUL

Per so na jes

Chō, Kun: Gue rre ro chino.

Es po sa de Chō Kun: Mu jer jo ven ori gi na ria de
Kos hu.

Ge ne ral: Je fe de Chō Kun.

Hos hi zaki: Cin cuen tón, quien ex pli có el ori gen
de la ra na azul a Ume zaki. El na rra dor.

Ume zaki: El Amo del Lar de la Ra na Azul. Ex- 
cén tri co exa bo ga do y haikuis ta, quien or ga ni- 
zó la fies ta pa ra con tar los cuen tos de fan tas- 
mas.

Yō, To ku (羊得): Ami go de Chō Kun.
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—¡Co rreo ex pre so!
El 3 de mar zo, a me dio día, una car ta fue arro ja da a la

puer ta de mi ho gar.

Ma ña na del 3 de mar zo

Ex ce len tí si mo se ñor:

Se es tá de rri tien do la nie ve de pri ma ve ra.
Es ta no che qui sie ra te ner la opor tu ni dad de que

me hon ra rais con vues tra pre sen cia. Sé que vos es- 
táis muy ocu pa do, pe ro os rue go que me com plaz- 
cáis y vi si téis mi hu mil de mo ra da, a par tir de las cin- 
co de la tar de. Tam bién, nos van a hon rar con su pre- 
sen cia cin co o seis in vi ta dos más. Os avi so que es ta
reu nión no es nues tra ha bi tual se sión de haikus.

Que dan do a vues tra dis po si ción me des pi do.
Aten ta men te

El Amo del Seia dō (青蛙堂)

An tes de co men zar con mi re la to, es per ti nen te ex pli car- 
les un po co quién es el su so di cho re mi ten te. No es ra ro
que al guien de no mi ne a su mo ra da co mo seia (井蛙 ) uti li- 
zan do los ca rac te res chi nos de «po zo» (井) y de «ra na» (蛙),
pe ro en rea li dad, no hay mu chos que em pleen el ca rác ter
de «azul» (青 ) pa ra es cri bir seia (青蛙 ) co mo lo ha ce es ta



Fantasmas y samuráis Kidō Okamoto

13

per so na. El ape lli do del Amo del Seia dō es Ume zawa. Es
me nor que yo, tie ne cua ren ta años, qui zás cin co o seis más,
pe ro es jo ven de es píri tu y muy ac ti vo. Es abo ga do de pro- 
fe sión, sin em bar go, ha ce diez años ce rró su des pa cho.
Aho ra, es el con se je ro le gal de un gran al ma cén cer cano a
Ni ho n bas hi. Ade más, os ten ta el pues to de ase sor y de au- 
di tor en otras tres o cua tro em pre sas. Es co mo quien di ce,
un res pe ta do ca ba lle ro.

Des de jo ven, Ume zawa ha bía es ta do in te re sa do en los
haikus, pe ro han si do en es tos úl ti mos sie te u ocho años,
cuan do pro fun di zó su afi ción por ellos. Ca da vez que ha te- 
ni do un po co de tiem po, ha asis ti do a se sio nes de poesía.
En su ca sa tam bién ha or ga ni za do reu nio nes. En el mun do
de los haikus su pseu dó ni mo es Ki nka «bri llo do ra do» (金
華). Por cier to, se me ha bía ol vi da do de cír se lo, pe ro él ya
es to do un ma es tro en es te ar te.

Bue no, ha ce cua tro o cin co años, Ume zawa re ci bió de
una per so na, que ha bía re gre sa do de Chi na, un ob s equio:
una ar te sanía can to ne sa he cha de bam bú. Una pie za que
en Ja pón era ca si im po si ble de ver se. Un sapo ja po nés gi- 
gan te he cho de una raíz pe ro ra da de bam bú. Era una va si ja
en for ma de una ra na de tres pa tas. No le ha bían ro to por
ac ci den te una de sus ex tre mi da des, sim ple men te, des de el
ini cio te nía tres. Ume zawa pen só que era al go ra ro y la per- 
so na que se la ha bía re ga la do, tam po co sa bía la ra zón. No
le im por tó mu cho, co mo era una co sa tan in te re san te, de ci- 
dió co lo car la en el to ko no ma pa ra ador nar su sa la.

Un día, un gran co no ce dor de Chi na le di jo:
—Eso no es un sapo nor mal. Es una ra na azul.
Des pués de de cír se lo, tra jo un per ga mino de la Di n as tía

Qing [1644-1912] ti tu la do: Char las ocio sas acer ca del té
con los clien tes, que ha bía si do es cri to por Kuisheng Ruan.
El do cu men to de cía en chino an ti guo más o me nos lo si- 
guien te:
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En Hang zhōu exis te una cria tu ra lla ma da el ge ne- 
ral de Ji nhua, se le co no ce tam bién co mo Ra na Azul.
Es ca si si mi lar a un sapo pe ro tie ne so la men te tres
pa tas. Apa re ce mu cho en tre el ve rano y el oto ño. En
las ca sas en don de se apa rez ca, ten dréis que po ner- 
le una ban de ja de co mi da y sake co mo ofren da. Ese
ani mal se man ten drá cer ca pe ro no co me rá. Su piel
cam bia rá de azul a ama ri llo y lue go a ro jo. Se ha brá
em bria ga do con la ofren da. En ton ces, la ten dréis
que po ner en la ban de ja y man dar la fue ra del por tal
de Yong-Jin don de es tá el mau so leo del ge ne ral de
Ji nhua. Si ha céis lo an te rior, la ra na des apa re ce rá. En
los días si guien tes esa ca sa ha brá ob te ni do la fe li ci- 
dad. Os lo ga ran ti zo. Así se rá.

Gra cias a ese tex to, pu do com pren der cuál era el ori gen
de esa ra na de tres pa tas. Ume zawa se ale gró so bre ma ne- 
ra. Ese es píri tu se lla ma ba Ji nhua igual que él. Re cuer den
que su pseu dó ni mo en el mun do del haiku era Ki nka, en
chino se ría Ji nhua. Era co mo si su do ble, el ge ne ral, hu bie- 
se en tra do a su mo ra da. Una coin ci den cia muy ex tra ña. A
par tir de eso, Ume zawa cui dó con es me ro a la ra na y le pi- 
dió a un ma es tro de la ca li gra fía ja po ne sa que le es cri bie ra
un lien zo que di je ra: «El Lar de la Ra na Azul». Ade más, él
mis mo se hi zo lla mar co mo el «Amo del Seia dō».

Aho ra bien, cuan do re ci bí la con vo ca to ria de aquel per- 
so na je en cues tión, du dé. Co mo es ta ba es cri to en la in vi ta- 
ción, des de la ma ña na ha bía es ta do ne van do fi na men te. El
Amo vio la nie ve y se le ocu rrió or ga ni zar sú bi ta men te la
reu nión en es ta no che, pe ro el Seia dō se en contra ba en
una ar bo le da muy pro fun da don de aun de día to do es ta ba
os cu ro y té tri co. Ade más, ha bía que su bir la pen dien te de
Ki ris hi tan ubi ca da en el dis tri to de Kois hikawa. Y, bue no,
salir en una tar de co mo la de hoy y re gre sar por la no che,
era un fas ti dio, tan so lo ima gi nár me lo me da ba te rror. Si


